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Chaque Etat Supporte les frais relatifs ä sa repräsentation 
au sein de la Conference.

Les membres du Comitä qui ne seraient pas delegues par 
leur Gouvernement ont le droit de prendre part aux reunions 
avec voix consultative.

* ARTICLE VIII
La Conference decide des Recommandations ä faire pour 

une action commune des Etats membres dans les domaines 
däsignäs ä l’ärticle 1er.

Les decisions de la Conference ne peuvent devenir appli­
cables que si le nombre d’Etats membres presents est au moins 
ägal aux deux tiers du nombre total d’Etats membres et si 
elles ont recueilli au minimum les quatre cinquiemes des suf­
frages exprimes. Le nombre des suffrages exprimes doit etre 
au moins egal aux quatre cinquiemes du nombre des Etats 
membres presents.

Ne sont pas considers comme suffrages exprimes les absten­
tions et les votes blancs ou nuls.

Les decisions sont immädiatement communiques pour in­
formation, etude et recommandation, aux Etats membres.

Ceux-ci prennent l’engagement moral de mettre ces deci­
sions en application dans toute la me’sure du possible.

Toutefois, pour tout vote concemant 1’organisation, la ges- 
tion, l’administration, le räglement interieur de la Conference, 
du Comitä, du Bureau et toute question analogue, la majorite 
absolue est süffisante pour rendre immädiatement exäcutoire 
la däcision envisagäe, le nombre minimum des membres prä- 
sents et celui des suffrages exprimäs ätant les memes que 
ci-dessus. La voix de l’Etat membre dont le däläguä occupe la 
präsidence est preponderate en cas d’ёgalitё dans le partage 
des voix.

ARTICLE IX
La Confärence älit dans son sein, pour la duräe de chacune 

de ses sessions, un President et deux Vice-Presidents auxquels 
est adjoint, ä titre de secrätaire, le Directeur du Bureau.

ARTICLE X
La Confärence se räunit au moins tous les six ans sur con­

vocation du Präsident du Comitä ou, en cas d’empechemeht, 
sur celle du Directeur du Bureau si celui-ci est saisi d’une 
demande dmanemt de la тоШё au moins des membres du 
Comitä.

Elle fixe, ä Tissue de ses travaux, le lieu et la, date de sa 
prochaine гёйпіоп ou bien donne dälägation au Comitä ä cet 
effet.

ARTICLE XI
La langue officielle de TOrganisation est la langue fran- 

Caise.
Toutefois, la Confärence pourra prävoir Temploi d’une ou 

de plusieurs autres langues pour les travaux et les dёbats.

Comite international de Mätrologie legale
ARTICLE XII

Les täches prävues ä Particle 1er sont entreprises et pour- 
suivies par un Comitä international de Mätrologie lägale, Or­
gane de travail de la Confärence.

ARTICLE XIII
Le Comitä se compose d’un repräsentant de chacun des 

Etats-membres de TOrganisation.
Ces Repräsentants sont däsignäs par le Gouvernement de 

leur Pays.
Ils doivent etre des fonctionnaires, en activitä, du Service 

s’occupant des instruments de mesure ou avoir des fonctions 
officielles actives dans le domaine de la mätrologie lägale.

Ils cessent d’etre Membres du Comitä des qu’ils ne räpon- 
dent plus aux conditions ci-dessus et il appartient alors aux 
Gouvernements intäressäs de designer leurs remplagants.

Tis font bäneficier le Comitä de leur ехрёгіепсе, de leurs 
conseils et de leurs travaux, mais n’engagent ni leur Gouver­
nement, ni leur Administration.-

Les membres du Comitä prennent par de droit aux reunions 
de la Сопіёгепсе avec voix consultative. Ils peuvent etre Tun 
des däläguäs de leur Gouvernement ä la Confärence.

Le President peut inviter aux reunions du Comitä, avec voix 
consultative, toute personne dont le concours lui parait utile.

a.-
ARTICLE XIV

Les personnes physiques ayant jouä un role dans la science 
ou Tindustrie mёtrologiques ou les anciens membres du Co­
mitä peuvent, par däcision de ce Comitä, recevoir le titre de 
membre d’honneur. Ils peuvent assister aux reunions avec 
voix consultative.

ARTICLE XV
Le Comitä choisit dans son sein un Präsident, un premier 

et un deuxieme Vice-Präsidents qui sont älus pour une рёі-iode 
de six ans et qui sont rääligibles. Toutefois, si leur mandat 
vient а ёсЬёапсе dans l’intervalle sёparant deux sessions du 
Comitä, il sera automatiquement proroge jusqu’ä la deuxieme 
de ces sessions.

Le Directeur du Bureau leur est adjoint a titre de secrätaire.
Le Comite peut däläguer certaines de ses fonctions a son 

Präsident
Le Präsident remplit les täches qui lui sont däläguäes par 

le Comitä et remplace celui-ci pour les däcisions urgentes. 
II porte ces däcisions ä la connaissance des membres du Co­
mity et leur en rend compte dans les moindres dälais.

Lorsque des questions d’intärät commun au Comitä et ä 
des Organisations connexes sont susceptibles de se poser, le 
Präsident repräsente le Comitö aupräs de ces organisations.

En cas d’absence, d’empechement, de cessation de mandat, 
de dämission ou de däces du Präsident, Tintärim est assume 
par le premier Vice-Präsident.

ARTICLE XVI
Le Comitä se räunit au moins tous les deux Ems sur convo­

cation de son President ou, en cas d’empechement, sur celle 
du Directeur du Bureau si celui-ci est saisi d’une demande 
ämanant de la moitiä au moins des membres du Comitä.

Sauf motif particulier, les sessions normales ont lieu dans 
le pays ой siege le Bureau.

Cependant, des räunions d’information peuvent etre tenues 
sur le territoire des divers Etats membres.

ARTICLE XVII
Les membres du Comitä empöchäs d’assister ä une räünion 

peuvent dёlёguer leur voix ä un de leurs collegues qui est 
alors leur repräsentant. Dans ce cas, un тёте membre ne 
peut cumuler avec la sienne plus de deux autres voix.

Les decisions ne sont valables que si le nombre des präsents 
et de representäs -est au moins ägal aux trois quarts du nombre 
des personnalitäs däsignäes comme membres du Comitä et si 
le projet а recueilli au minimum les quatre cinquiemes des 
suffrages exprimäs. Le nombre des suffrages exprimäs doit 
ätre au moins egal aux quatre cinquiemes du nombre des pre­
sents et des repräsentäs ä la session.

Ne sont pas consideräs comme suffrages exprimäs les abs­
tentions et les votes blancs ou nuls.

Dans Tintervalle des sessions, et pour certains cas späciav 
le Comitä peut dälibärer par correspondance.


